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Art. 2 Art. 2

A) Faire précéder cet article par ce qui suit : A) Dit artikel te laten aanvangen als volgt :

«Un article 15bis (nouveau), rédigé comme suit, est
inséré au chapitre 5, section 2, de la loi du ... relative
aux contrats portant sur l’acquisition d’un droit
d’utilisation d’immeubles à temps partagé:»

«In hoofdstuk 5, afdeling 2, van de wet van ...
betreffende de overeenkomsten inzake de verkrijging
van een recht van deeltijds gebruik van onroerende
goederen wordt een artikel 15bis (nieuw) ingevoegd,
luidende:»

B) À cet article supprimer les mots «du ... relative
aux contrats portant sur l’acquisition d’un droit
d’utilisation d’immeubles à temps partagé».

B) In dit artikel de woorden «van ... betreffende de
overeenkomsten inzake de verkrijging van een recht
van deeltijds gebruik van onroerende goederen» doen
vervallen.

C) À cet article insérer le mot «présente» entre les
mots «de la» et le mot «loi».

C) In dit artikel de woorden «van de wet» vervan-
gen door de woorden «van deze wet».
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Justification Verantwoording

S’il est exact que la disposition prévue à l’article 2 du présent
projet de loi doit effectivement figurer dans un projet de loi
distinct de celui relatif aux contrats portant sur l’acquisition d’un
droit d’utilisation d’immeubles à temps partagé (doc no 1-1224)
en raison de l’application des articles 77 et 78 de la Constitution,
aucun motif apparent ne semble toutefois justifier que l’article 2
du projet soit rédigé comme une disposition autonome. Cette
disposition peut être intégrée sans problème à la loi du ... relative
aux contrats portant sur l’acquisition d’un droit d’utilisation
d’immeubles à temps partagé, plus précisément au chapitre 5
section 2 et ce conformément à l’avis du Conseil d’E´ tat qui s’est
exprimé dans le même sens dans les projets de loi modifiant la loi
du 9 mars 1993 tendant à réglementer et à controˆler les activités
des entreprises de courtage matrimonial (doc. Chambre no 1-
1815/1, p. 22). Il est dès lors proposé ici de remédier à cette
anomalie et d’apporter les modifications au texte qui en résultent.

Hoewel het juist is dat de bepaling waarin artikel 2 van dit
wetsontwerp voorziet, moet worden opgenomen in een afzonder-
lijk wetsontwerp en niet in het ontwerp betreffende de overeen-
komst inzake de verkrijging van een recht van deeltijds gebruik
van onroerende goederen (stuk nr. 1-1224) wegens de toepassing
van de artikelen 77 en 78 van de Grondwet, lijkt er geen aanwijs-
bare reden voorhanden te zijn waarom artikel 2 van dit ontwerp
als een autonome bepaling geredigeerd moet worden. Die bepa-
ling kan immers probleemloos worden opgenomen in de wet van
... betreffende de overeenkomsten inzake de verkrijging van een
recht van deeltijds gebruik van onroerende goederen, meer
bepaald in hoofdstuk 5, afdeling 2, en dit overeenkomstig het
advies van de Raad van State die zich in die zin heeft uitgesproken
met betrekking tot de wetsontwerpen houdende wijziging van de
wet van 9 maart 1993 ertoe strekkende de exploitatie van huwe-
lijksbureaus te regelen en te controleren (stuk Kamer nr. 1-1815/
1, blz. 22). Derhalve wordt voorgesteld die anomalie te verhelpen
en de tekst dienovereenkomstig te wijzigen.

Philippe CHARLIER.
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